Ludwig Lazarus Zamenhof,
3adeM, 0 cep/iie
tradukita de Muxauna lepburun

3ageM, O cepiale, OBEMIbCT —Tak
TPEBOYKHO?!

3adeM ThI PBEMIbCS U3 IPYIU MOEit?

CHokoiiHBIM ~ OBITH ~ MHE  IPOCTO
HEBO3MOXKHO,

CTYy4uCh poBHEI!

Beut  TpyaeH 1myTh u  Mydaer
COMHEHDBE:

JOXKJIYCh JIK I CBOUX II00EITHBIX
Hein?

O, Moé cepjile, yCMUPH BOJIHEHDE,

CTYUHCh pOBHEI!
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mia kor”’ de LUDWIG LAZARUS ZA-
MENHOF (Ludoviko Lazaro Zamenhofo,
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Ludwig Lazarus Zamenhof,
O MOo€é cepJtie
tradukita de Baadumup Yepros

Moeit rpyau Oy HTY IOz
HEBOJIbHUK,

0 MOE cepjlle, HE CTPEMUCH Tbl
poYb!

Kak HeJjlerko MHE OHOMY CErOJIHSI
Bcé npeBo3Moub.

Th1, cepmre, 3Hail: emmé paboOThI
MHOT0.

B wmoit 3BE3mHBIT wac,
HaIEepPeKop,

XpaHu CBOA PUTM YBEPEHHO U
cTpOro,

Ho mia kor’!

BCEMY

Traduko de la Esperanta poemo “Ho,
mia kor”’ de LUDWIG LAZARUS ZA-
MENHOF (Ludoviko Lazaro Zamen-
hofo, x1859-12-15 — 11917-04-14) en
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Ludwig Lazarus Zamenhof,
O MOEé cep/re

tradukita de Coaomorn Bwicoxoscxut

O MOE cepjitie, HE CTYYH TPEBOYKHO,
He BbIpbIBaficst u3 Moeil rpyum!

IToBeps, CHEPKATHCS 6oJIbIIIe
HEBO3MOKHO.

O MO€ cepaiie, mmoromau!

O wmoé cepaue! Croybko Jier
FOPEHbSI. ..

Ho passe ne nobema Buepeu?!
IopoubHo! Ycmokoii ¢cBoé bueHbe!
O moé ceppne, moromu!

Traduko de la Esperanta poemo “Ho,
mia kor”’ de LUDWIG LAZARUS ZA-
MENHOF (Ludoviko Lazaro Zamenhofo,
x1859-12-15 — 11917-04-14) en Espe-
ranton de Coaomon Buicokosckudi.

Arg-129-904 (2008-04-28 10:15:24)

Prenita el la  retejo http:
// miresperanto. narod. ru/

tradukoj/ zamenhof. htm.

1/1

Ludwig Lazarus Zamenhof,
O cepane

tradukita de Hoa Jlucuurnux

O cepmane, cepjie, HE CTYYd TakK
I'POMKO,

U U3 I'pyJaud MOell He PBUCH C TaKOW
TOCKOif!

Ve cuepkaTh TeOs HEe B CHJIAX s
HUCKOJIBKO -

TaK IIOJOXKJW, HE PBUCH BCE BpeMd B
ooii!

YKeap I0Cje TPYAOB, MYyYHUTEIbHBIX
COMHCHUM

JKeJIAHHBIN Yac ycrexa He MpuaéT?

Tak ycrmokoifica ke, yimu
BOJIHEHBE. ..

O cepaue 6es1HOE, OHO TTOOEABI XKIAET!

CBOE
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